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Аннотация
Статья посвящена описанию и обоснованию запретов в коммуника-
тивном поведении профессиональной языковой личности. Рассматри-
ваются коммуникативные табу медиатора как нейтрального посред-
ника в конфликте / споре. Уделяется внимание запретам, связанным с 
присоединением медиатора к сторонам в процессе переговоров.
Невозможность непосредственного наблюдения коммуникативно-
го поведения медиатора в связи с принципом конфиденциальности 
в медиации обусловила выбор методов и материала исследования: 
лингвопрагматический и дискурсивный анализ открытых источников 
по медиации, включенное наблюдение и внутрипрофессиональное 
общение с медиаторами-информантами. 
В статье рассматривается реализация принципа нейтральности в 
медиации и определяется ценностный ориентир коммуникативного 
поведения медиатора — неприсоединение к сторонам. Выделяются 
запреты, характеризующие присоединение как жесткое табу комму-
никативного поведения медиатора: вербальные (языковые и речевые) 
запреты, тематические и невербальные (звуковые, мимические и же-
стовые) запреты, пространственно-временные и организационные 
запреты. 
Отмечается, что присоединение к сторонам существенно влияет на 
ход и результаты медиации. Пристрастность и эмоциональная вклю-
ченность медиатора может привести к утрате доверия сторон и к пре-
кращению переговоров. Высокая табуированность коммуникативного 
поведения медиатора требует от специалиста этой коммуникативной 
профессии умения саморефлексии и самоконтроля.

Abstract
The article is devoted to the description and justification of prohibitions in 
the communicative behavior of a professional linguistic personality. The 
communicative taboos of a mediator as a neutral mediator in a conflict/
dispute are considered. Attention is paid to the prohibitions associated with 
the mediator joining the parties in the negotiation process.
The impossibility of direct observation of the mediator’s communicative 
behavior in connection with the principle of confidentiality in mediation led 
to the choice of research methods and material: linguopragmatic and dis-
course analysis of open mediation sources, participant observation and in-
traprofessional communication with mediators.
The author examines the implementation of the principle of neutrality in 
mediation and defines the value guideline of the mediator’s communica-
tive behavior — non-alignment with the parties. There are prohibitions that 
characterize joining as a strict taboo of the mediator’s communicative be-
havior: verbal (language and speech) prohibitions, thematic and non-verbal 
(sound, mimic and gesture) prohibitions, spatial-temporal and organiza-
tional prohibitions.
It is noted that joining the parties significantly affects the process and results 
of mediation. The mediator’s partiality and emotional involvement can lead 
to the loss of confidence of the parties and to the end of negotiations. The 
high taboo nature of the mediator’s communicative behavior requires from 
the specialist of this communicative profession the ability of self-reflection 
and self-control.
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Введение
В настоящее время профессиональный дискурс 

рассматривается как важнейший фактор, определя-
ющий особенности проявления языковой личности. 
Профессиональный дискурс — это «вербально опос-
редованная коммуникация как процесс контроли-
руемого взаимодействия субъектов профессиональной 
деятельности, характеризующийся определенным 
комплексом норм, стереотипов мышления и пове-
дения» [9, с. 32]. «Дискурс конструирует идентичность 
аудитории в когнитивном, дискурсивном и языковом 
измерении» [24, с. 57], формирует профессиональную 
идентичность специалиста в ходе специального об-
учения, которое предполагает включение языковой 
личности в коллектив профессиональных языковых 
личностей, трансформацию уровня профессионального 
сознания, развитие умений профессионального обще-

ния и формирование определенного коммуникатив-
ного поведения обучаемого [6–8; 13; 18; 20–22; 28; 29]. 

Коммуникативное поведение — это «совокупность 
норм и традиций общения определенной группы 
людей» [19, с. 10]. В профессиональной сфере ком-
муникативное поведение характеризуется групповы-
ми нормами, которые отражают особенности обще-
ния, закрепленные культурой для определенных 
профессиональных групп [26]. В практике работы и 
интеракции с профессиональными языковыми лич-
ностями, представляющими профессиональный ди-
скурс, формирующийся специалист присваивает 
профессиональные традиции и нормы, имеющие 
свои коммуникативные императивы и коммуника-
тивные табу.

Цель настоящей статьи — описание коммуника-
тивного табу «присоединение», связанного с нару-
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Результаты
Исходя из общего определения, табу — это сис-

тема запретов на совершение определенных действий, 
нарушение которых каким-либо образом наказуемо 
[4]. В медиации запреты связаны с системой правил 
и принципов, которые медиатор должен неукосни-
тельно соблюдать: принцип добровольности, прин-
цип конфиденциальности, принцип сотрудничества 
и равноправия сторон, принцип беспристрастности 
и независимости медиатора. Указанные принципы 
закреплены в Федеральном законе о медиации [23], 
который регламентирует осуществление деятельно-
сти медиатора на профессиональной основе. Медиаторы 
отмечают, что без наличия и выполнения указанных 
принципов «не может состояться» медиация [3, с. 
22], так как эти принципы представляют собой «осно-
ву саморегулирования медиационной деятельности» 
[17, с. 43] и наряду с другими компонентами инстру-
ментария медиатора «выделяют медиацию из всего 
спектра процедур по разрешению споров» [30, с. 16].

Принцип беспристрастности и независимости 
медиатора, рассматриваемый также как принцип 
нейтральности медиатора, — «это такое правило, 
согласно которому медиатор в ходе проведения при-
мирительной процедуры стремится к равному и спра-
ведливому отношению к сторонам, а также не нахо-
дится в организационной, функциональной и (или) 
иной прямой или опосредованной зависимости от 
сторон» [17, с. 56]. Многоаспектность принципа 
отражается в русском языке в выборе номинативных 
единиц, которые по-разному сочетаются в разных 
источниках: «нейтральность и беспристрастность», 
«независимость и беспристрастность», или просто 
«нейтральность», а иногда заменяют друг друга, ис-
пользуются как синонимы [15]. 

Рассматриваемый принцип характеризует особен-
ности проведения медиации и статус ее участников 
[17, с. 43] и определяет ряд ограничений в невер-
бальном и вербальном поведении медиатора. Так, 
одним из запретов, связанных с нарушением ней-
тральности медиатора, является присоединение к 
сторонам конфликта / спора. Медиаторы О.В. Ал-
лахвердова и А.Д. Карпенко отмечают, что свои чув-
ства и оценки по поводу правильности или справед-
ливости поведения какой-либо из сторон, симпатии 
или предубеждения медиатор «обязан оставить за 
пределами процесса медиации» и «на медиацию идти 
“пустым”» [3, с. 23]. 

Неприсоединение медиатора к сторонам — это 
ценностный ориентир коммуникативного поведения 
медиатора, отражающий принцип нейтральности. 
Цель медиатора — поддерживать обоих партнеров 
по конфликту и оставаться нейтральным [1, с. 50]. 
Соблюдая принцип нейтральности, медиатор не 

шением принципа нейтральности в профессиональ-
ной деятельности медиатора. 

Медиатор — это специальный посредник в споре/
конфликте, который содействует устранению разно-
гласий и достижению соглашения, отвечающего 
интересам сторон. С принятием закона о медиации 
27 июля 2010 г. [23] в России фактически появилась 
новая профессия — медиация как особый вид по-
средничества для урегулирования конфликтов. 
Медиацию необходимо отнести к так называемым 
«коммуникативным профессиям» (термин Ю.П. Ти-
мофеева [27]), так как медиация — это «особая си-
туация взаимодействия медиатора с конфликтующи-
ми сторонами», требующая определенных навыков 
общения и умения эффективного ведения перегово-
ров в ситуации стресса [2, с. 53–54]. От профессио-
нального общения медиатора во многом зависит 
результат его профессиональной деятельности, в этой 
связи актуальным является изучение ограничений 
в коммуникативном поведении медиатора и обо-
снование проявлений коммуникативного табу в 
медиации. 

Методы и материалы
Профессиональная сфера медиации не является 

полностью открытой для непосредственного наблю-
дения и изучения. Принцип конфиденциальности в 
работе медиатора (Федеральный закон 193-ФЗ, ст. 5 
[23]) накладывает определенные ограничения на 
материал и методы исследования медиации [12; 14]. 
В комментарии к Федеральному закону «Об альтер-
нативной процедуре урегулирования споров с уча-
стием посредника (процедуре медиации)» отмеча-
ется, что принцип конфиденциальности в профес-
сии медиатора «означает правило, согласно кото-
рому сам факт проведения процедуры медиации,  
а также сведения и документы (в том числе устная 
информация), используемые при проведении ме-
диации, не подлежат раскрытию, если иное не уста-
новлено соглашением сторон» [17, с. 61]. Учет это-
го принципа делает невозможным непосредственное 
наблюдение за коммуникативным поведением ме-
диатора. 

Материалом настоящего исследования послужи-
ли статьи, учебные пособия и монографии практи-
кующих медиаторов, речевые фрагменты самореф-
лексии профессиональных медиаторов, нормативные 
документы, связанные с деятельностью медиатора. 
Ведущие релевантные методы исследования: лин-
гвопрагматический и дискурсивный анализ открытых 
источников, связанных с профессиональной дея-
тельностью медиатора, включенное наблюдение и 
внутрипрофессиональное общение с медиаторами-
информантами. 
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должен быть заинтересован в разрешении ситуации, 
не должен эмоционально вовлекаться в рассматри-
ваемую проблему и не должен давать никакого на-
мека на присоединение к сторонам. 

Коммуникативное табу определяется И.А. Стерни-
ным как коммуникативная традиция избегать опре-
деленных языковых выражений или затрагивать 
определенные темы общения в тех или иных комму-
никативных ситуациях [25]. Присоединение в меди-
ации может рассматриваться как «жесткое комму-
никативное табу» (по терминологии И.А. Стернина), 
описываемое предикатом нельзя. Средства выражения 
нейтральности в вербальном и невербальном пове-
дении медиатора, описываемые нами ранее [16], 
могут рассматриваться в практике формирования 
коммуникативной компетенции профессионального 
медиатора в рекомендательном плане, однако при-
соединение к сторонам рассматривается отнюдь не 
как мягкое табу, а как однозначный запрет, наруше-
ние которого влечет за собой изменение и даже пре-
кращение коммуникации в процедуре медиации, 
ведет к утрате доверия сторон. 

В теоретическом аппарате коммуникативного 
поведения выделяются речевые и тематические табу 
[25; 26]. Однако табу — это все же «не специфически 
языковое явление»: бывают табу на те или иные акты 
поведения, контакты с определенными людьми, 
употребление какой-либо пищи, питья, употребление 
некоторых предметов и материалов [31]. Для табу 
присоединения в профессии медиатора значимыми 
оказываются не только языковые и речевые наруше-
ния нейтральности, но также невербальные прояв-
ления пристрастности и зависимости от сторон (зву-
ки, жесты, мимика), пространственно-временные 
сигналы нарушения нейтральности медиатором,  
а также экстралингвистические факторы, относящи-
еся к организации процедуры медиации и допусти-
мости участия медиатора в конкретном споре. 

Нарушение коммуникативной нормы нейтраль-
ности может быть сформулировано в следующих 
запретах присоединения к сторонам: 

1. Вербальные (языковые и речевые) запреты
Для классической медиации нейтральность речи 

медиатора проявляется в использовании межстиле-
вой, нейтральной лексики, которая лишена экспрес-
сии, эмоциональной оценки. Запрещены нецензур-
ные, грубые слова, слова-конфликтогены и лексика, 
находящаяся за пределами литературной нормы. 
Оговорка «для классической медиации» неслучайна, 
так как, например, в трансформационной медиации 
медиатором используется коммуникативная техника 
«отражения», предполагающая «по возможности 
точное повторение сказанного участником», при 
этом воспроизводятся «не только слова, но и уровень 

энергетики, внутреннего напряжения говорящего» 
[10, с. 46], однако медиатор здесь избегает отождеств-
ления с участником, отражение используется скорее 
всего для демонстрации конфликтующих со стороны. 

Табуированными в речи медиатора являются не-
понятные слова и слова, допускающие множество 
толкований. Например, в процессе медиации не 
используется слово кокус, а употребляются его более 
понятные аналоги: индивидуальная беседа, индивиду-
альная встреча. В ходе перефразирования реплик 
медиатором используются более понятные слова, так 
как в переговорах медиатор фактически является 
переводчиком с языка одной стороны на язык другой 
стороны (даже в рамках одного естественного языка) 
и переводчиком с языка эмоций на нейтральный 
язык для установления конструктивного диалога 
сторон. 

Вербальные запреты касаются выбора местоиме-
ний, глагольных форм и частиц. Например, катего-
рически запрещается использовать местоимение «мы» 
и формы глаголов второго лица множественного 
числа: мы выяснили, мы выслушали мнение сторон, 
перейдем к рассмотрению и пр. Жесткое табу накла-
дывается на употребление модальной частицы да-
вайте, несущей значение приглашения к совмест-
ному действию. Медиатор не должен присоединять-
ся к сторонам и переставать быть нейтральным даже 
в своих звуковых реакциях. Например, употребление 
сигнала внимательного слушания, выраженного ди-
скурсивным маркером да-да, может воспринимать-
ся как согласие с одной из сторон, а значит, и как 
потеря нейтральности.

В работе с эмоциями сторон медиатор не может 
использовать двусмысленные фразы, конструкции 
в сослагательном наклонении с частицей бы [16, 
с. 88] и фразы, создающие впечатление присоеди-
нения к одной из сторон или к обеим сторонам 
конфликта, например: я понимаю ваши чувства; я 
бы тоже обиделся (обиделась); я согласен (согласна) 
с вами и пр.

2. Тематические запреты
В законе о медиации прописано, что медиатор не 

вправе оказывать какой-либо стороне юридическую, 
консультационную или иную помощь, осуществлять 
свою деятельность, если он лично заинтересован в 
ее результате, в том числе если он состоит с одной 
из сторон в родственных или иных отношениях [23]. 
Табуирование тематики определяется смежными 
сферами деятельности, влияние которых недопусти-
мо в медиации. Медиатор сообщает сторонам, что 
он независим от суда, не является судьей и не при-
нимает решения, кто прав и кто виноват. Медиатор 
не советует и не консультирует как психолог и не 
подсказывает решение как педагог. 
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Тематическое проявление нейтральности касает-
ся безоценочного принятия ситуации каждой из 
сторон, отсутствия оценки поведения сторон и их 
видения ситуации, недопустимости критики и мо-
рализирования. Тематический запрет касается изме-
нения психологической установки медиатора. Как 
пишет Е.Н. Иванова, «обучение медиаторов оказы-
вается особенно сложным, потому что медиативный 
подход не совпадает с привычной и кажущейся 
нормальной установкой на оценивание с точки зре-
ния “хорошо-плохо”, “правильно-неправильно” и 
принятия ответственности за решение проблемы 
сторон на себя» [11, с. 511].

3. Невербальные запреты (звуковые, мимические, 
жестовые)

Для медиатора недопустимы звуковые проявления 
эмоций. Беспристрастность медиатора трактуется, 
среди прочего, как безэмоциональность [15], неза-
висимость от любых эмоций: радости, страха, гнева 
и пр. «В звучащей нормальной речи современных 
людей эмоциональная составляющая вполне хорошо 
заметна» [5, с. 83], однако профессиональное требо-
вание нейтральности по отношению к сторонам 
табуирует эмоциональные сигналы медиатора. Наряду 
со звуковыми проявлениями эмоций табуируются 
мимические реакции, а также неравная зрительная 
обращенность к сторонам, т.е. те движения мышц 
лица, которые могут создать впечатление присоеди-
нения медиатора к сторонам спора. Мимика меди-
атора нейтральна, однако «нейтральность мимики 
отнюдь не проявляется в застывшем лице и демон-
страции отрешенности — напротив, медиатор выра-
жает заинтересованность и открытость, вместе с тем 
он абстрагируется от конфликта, чтобы нейтрально 
управлять ходом переговоров конфликтующих сторон» 
[16, с. 91]. 

К невербальным запретам относится активная 
жестикуляция, недопустимым является «использо-
вание в общении таксических средств, таких как 
похлопывание по плечу, разного рода динамических 
прикосновений» [16, с. 91]. Жесты должны быть в 
равной мере обращены к двум сторонам. Медиатору 
следует соблюдать одинаковое пространственное 
положение по отношению к сторонам, должна быть 
одинаковая кинетическая обращенность к обеим 
сторонам. В комментарии к закону о медиации бес-
пристрастность относится к «персональному вос-
приятию медиатора участниками спора»; действовать 
беспристрастно означает «быть объективным и спра-
ведливым по отношению к каждой из сторон, быть 
«равноудаленным» от них; отмечается, что «мерой 
беспристрастности (как субъективной категории) 
выступают не столько персональные ощущения ме-
диатора, сколько восприятие сторон» [17, с. 60].

4. Пространственно-временные запреты
Табуируется неравная дистанцированность от 

сторон, создающая впечатление каких-либо префе-
ренций. Медиатор должен соблюдать равноудаленную 
дистанцию по отношению к сторонам. Принцип 
нейтральности касается не только невербального 
поведения медиатора, но и процедурных аспектов 
медиации. Так, для обеспечения равноправного уча-
стия сторон в переговорах медиатор не должен уде-
лять какой-либо стороне больше времени. В ходе 
индивидуальной беседы время, потраченное на одну 
сторону, должно быть равно времени, потраченному 
на другую сторону. В ходе переговоров у сторон долж-
ны быть равные временные возможности для выска-
зывания. 

5. Организационные запреты
Организационные запреты присоединения к 

сторонам касаются прописанных в законе условий 
осуществления медиатором своей профессиональ-
ной деятельности. Медиатор не вправе вносить 
предложения об урегулировании спора (Федеральный 
закон 193-ФЗ, ст. 11, п. 5 [23]), «при проведении 
процедуры медиации медиатор не вправе ставить 
своими действиями какую-либо из сторон в пре-
имущественное положение, равно как и умалять 
права и законные интересы одной из сторон» 
(Федеральный закон 193-ФЗ, ст. 11, п. 7 [23]), ме-
диатор не вправе быть представителем какой-либо 
стороны, не вправе осуществлять свою деятельность, 
если он «лично (прямо или косвенно) заинтересован 
в ее результате» (Федеральный закон 193-ФЗ, ст. 15, 
п. 6 [23]), если состоит с одной из сторон в род-
ственных отношениях или находится «в организа-
ционной, функциональной и (или) иной прямой 
или опосредованной зависимости от сторон» [17,  
с. 56].

Рассмотренные запреты связаны с неприсоеди-
нением как аксиологическим ориентиром коммуни-
кативного поведения медиатора. Присоединение 
медиатора к сторонам отрицательно оценивается 
профессиональным сообществом медиаторов.  
В Федеральном законе о процедуре медиации про-
писано: если в ходе медиации возникают обстоятель-
ства, которые могут повлиять на независимость и 
беспристрастность, медиатор «незамедлительно обя-
зан сообщить об этом сторонам» [23]. В комментарии 
к закону отмечается, что при наличии согласия всех 
участников медиации примирительная процедура 
может продолжаться [17, с. 60]. Однако очевидное 
присоединение медиатора к разбираемой на медиа-
ции проблеме, его эмоциональная вовлеченность 
влечет за собой императивное требование прекра-
щения процедуры медиации и предложение сторонам 
выбрать другого посредника.
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Выводы
Присоединение медиатора к сторонам в их само-

стоятельном решении конфликтной ситуации — это 
нарушение принципа нейтральности и отчасти прин-
ципа равенства сторон. В ситуации конфликта ме-
диатор должен следовать нормативным установкам, 
контролировать свое невербальное поведение и чет-
ко следить за тем, чтó и как он говорит. Если одной 
из конфликтующих сторон покажется, что медиатор 
симпатизирует другой стороне, процесс медиации 
будет сорван: утратится доверие к медиатору как 
нейтральному посреднику, и сторона может выйти 
из процедуры медиации. 

В коммуникативной профессии медиатора при-
соединение расценивается как жесткое коммуника-
тивное табу. Любое присоединение медиатора к сто-
ронам существенно влияет на ход и результаты ме-
диации. Табуированность присоединения в профес-
сиональном дискурсе медиации высокая. В комму- 
никативном поведении медиатора табу присоеди-
нения реализуется через вербальные, невербальные, 

тематические, пространственно-временные и ор-
ганизационные запреты. Коммуникативная тра-
диция избегать запрещенных тем, слов, жестов, 
мимических движений в любых конфликтных пе-
реговорах, вне зависимости от того, кто представ-
ляет стороны и о чем идет разговор, требует от 
медиатора хорошего уровня подготовки и умения 
саморефлексии. 

Табуированность присоединения — это одна из 
базисных идей профпригодности медиатора. Соблюдая 
принцип нейтральности, медиатор не должен быть 
заинтересован в разрешении ситуации, не должен 
эмоционально вовлекаться в рассматриваемую проб-
лему и своим коммуникативным поведением не дол-
жен давать никакого намека на присоединение к 
сторонам. Однако медиатор все же остается челове-
ком, который не может не чувствовать и не иметь 
своего отношения по поводу того или иного вопроса. 
В этом противоречии заключается трудность само-
контроля медиатора как представителя профессио-
нального сообщества. 
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